Deutscher Bundestag 
12. Wahlperiode 


Gesetzentwurf 

der Bundesregierung 


Entwurf eines Gesetzes 

zu dem Abkommen vom 16. Dezember 1992 

zwischen der Regierung der Bundesrepubiik Deutschiand 

und der Regierung der Russischen Föderation 

über die gegenseitige Hilfeleistung 

bei Katastrophen oder schweren Ungiücksfälien 


A. Zielsetzung 

Die aus Anlaß der Erdbebenkatastrophe in Armenien 1988 begonnene 
und danach intensivierte Zusammenarbeit zwischen der Bundesrepu- 
blik Deutschland und der ehemaligen Sowjetunion auf dem Gebiet 
der grenzüberschreitenden Katastrophenhilfe soll auch mit der Russi- 
schen Föderation fortgesetzt und durch die Schaffung einer recht- 
lichen Grundlage erleichtert werden. Abkommen mit inhaltlich gleicher 
Zielsetzung wurden mit Frankreich am 3. Februar 1977, Luxemburg 
am 2. März 1978, Belgien am 6. November 1980, der Schweiz am 
28. November 1984, Dänemark am 16. Mai 1985 und Österreich am 
23. Dezember 1988 unterzeichnet und sind zwischenzeitlich ratifiziert 
worden. Das Hilfeleistungsabkommen mit den Niederlanden wurde am 
7. Juni 1988 unterzeichnet. 

B. Lösung 

Das am 16. Dezember 1992 Unterzeichnete Abkommen trifft die erfor- 
deriichen Regelungen. Es soll die Zusammenarbeit bei der Vorbeu- 
gung und Bekämpfung von Katastrophen oder schweren Unglücksf- 
fällen fördern, insbesondere durch Festlegung von Ansprechstellen, 
Erleichterung des grenzüberschreitenden Verkehrs von Personen und 
Sachen, Regelung von Schadensersatz und Haftung, Ermöglichung 
des teilweisen oder vollständigen Verzichts auf Kostenerstattung so- 
wie durch Verstärkung der Zusammenarbeit in der Praxis und des 
Informationsaustausches über Gefahren. Mit dem vorgelegten Ver- 
tragsgesetz soll das Abkommen die für die Ratifikation erforderliche 
Zustimmung der gesetzgebenden Körperschaften nach Artikel 59 
Abs.-2 Satz 1 des Grundgesetzes erhalten. 

C. Alternativen 
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D. Kosten 

Die Vertragspartner können voneinander die jeweils entstandenen 
Kosten zur Erstattung anfordern. Die Vereinbarung sieht jedoch auch 
die Möglichkeit des gegenseitigen Verzichts auf Kostenerstattung bei 
Hilfeleistungen wegen der humanitären Zielsetzung des Abkommens 
vor. Diese Regelung läßt erwarten, daß sich die Aufwendungen beider 
Vertragsparteien für wechselseitig gewährte Hilfe über einen längeren 
Zeitraum gesehen ausgleichen. 

Auswirkungen auf die Einzelpreise und das Preisniveau, besonders 
auf das Verbraucherpreisniveau, sind nicht zu erwarten. 
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Bundesrepublik Deutschland 
Der Bundeskanzler 

021 (142) - 216 00 - Zi 29/94 Bonn, den 10. Mai 1994 


An die Präsidentin 

des Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung beschlossenen Entwurf 
eines Gesetzes zu dem Abkommen vom 16. Dezember 1992 zwischen der 
Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der Russi- 
schen Föderation über die gegenseitige Hilfeleistung bei Katastrophen oder 
schweren Unglücksfällen mit Begründung und Vorblatt. 

Ich bitte, die Beschlußfassung des Deutschen Bundestages herbeizuführen. 

Federführend ist das Bundesministerium des Innern. 

Der Bundesrat hat in seiner 668. Sitzung am 29. April 1994 gemäß Artikel 76 
Abs. 2 des Grundgesetzes beschlossen, gegen den Gesetzentwurf keine 
Einwendungen zu erheben. 


Dr. Helmut Kohl 
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Entwurf 

Gesetz 

zu dem Abkommen vom 16. Dezember 1992 
zwischen der Regierung der Bundesrepubiik Deutschland 
und der Regierung der Russischen Föderation 
über die gegenseitige Hiifeleistung 
bei Katastrophen oder schweren Ungiücksfälien 


Vom 


Der Bundestag hat mit Zustimmung des Bundesrates das folgende Gesetz 
beschlossen: 


Artikel 1 

Dem in Moskau am 16. Dezember 1992 Unterzeichneten Abkommen zwischen 
der Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der Russi- 
schen Föderation über die gegenseitige Hilfeleistung bei Katastrophen oder 
schweren Unglücksfällen wird zugestimmt. Das Abkommen wird nachstehend 
veröffentlicht. 


Artikel 2 

Bei Aufwendungen, die auf seiten der Russischen Föderation für Hilfeleistun- 
gen in der Bundesrepublik Deutschland entstehen, richtet sich die Kostenträger- 
schaft danach, ob die jeweilige Hilfsmaßnahme In den Aufgabenbereich des 
Bundes oder der Länder fällt. 


Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach seiner Verkündung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem das Abkommen nach seinem Artikel 15 in Kraft tritt. Ist im 
Bundesgesetzblatt bekanntzugeben. 
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Begründung zum Vertragsgesetz 
Zu Artikel 1 

Auf das Abkommen findet Artikel 59 Abs. 2 Satz 1 des Grundgesetzes Anwen- 
dung, da es sich auf Gegenstände der Bundesgesetzgebung bezieht. 

Die Zuständigkeit der Länder für den Katastrophenschutz wird dadurch nicht 
verändert. 

Die Zustimmung des Bundesrates ist nach Artikel 84 Abs. 1 des Grundgesetzes 
erforderlich, da das Gesetz in Verbindung mit dem Abkommen auch das Verwal- 
tungsverfahren von Landesbehörden regelt. 

Zu Artikel 2 

Die Russische Föderation trägt die Kosten in den Fällen, in denen sie nach dem 
Abkommen um Hilfe ersucht. 

Auf seiten der Bundesrepublik Deutschland tragen die Bundesländer die Kosten, 
wenn sie den Bund um Übermittlung des Hilfeleistungsersuchens an die Russi- 
sche Föderation gebeten haben, weil die Hilfsmaßnahme in ihren Aufgabenbe- 
reich fällt. In den übrigen Fällen, in denen die Bundesregierung um Hilfe ersucht, 
trägt der Bund die Kosten. 

Dem humanitären Geist des Abkommens entsprechend, wird von beiden Ver- 
tragsstaaten die Möglichkeit eines teilweisen oder vollständigen Kostenverzichts 
vorgesehen. 

In landesinterne Kostenregelungen wird durch das Abkommen nicht eingegrif- 
fen. 

Auswirkungen auf Einzelpreise und auf das Preisniveau, besonders auf das 
Verbraucherpreisniveau, ergeben sich nicht, da die gegenseitige Hilfeleistung mit 
vorhandenen Mitteln und vorhandenem Personal erfolgen soll und eventuell 
darüber hinausgehende Aufwendungen gering sein dürften. 

Zu Artikel 3 

Die Bestimmung des Absatzes 1 entspricht dem Erfordernis des Artikels 82 
Abs. 2 des Grundgesetzes. 

Nach Absatz 2 ist der Zeitpunkt, in dem das Abkommen nach seinem Artikel 15 in 
Kraft tritt, im Bundesgesetzblatt bekanntzugeben. 
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Abkommen 

zwischen der Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und der Regierung der Russischen Föderation 
über die gegenseitige Hilfeleistung bei Katastrophen oder schweren Unglücksfällen 

CornaLueHMe 

Me>Kay 

npaBMTenb>CTBOM OeflepaTMBHOM Pecnyö/inKM FepMaHMn 
M ripaBMTenbCTBOM PoccMficKOM OeflepaitMM 
o BsauMHoii rioMOLLtM npM CTMXHMHbix Ee/^CTBHnx v\m KpynHbix ABapMnx 


Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
und 

die Regierung der Russischen Föderation - 

eingedenk der Schlußakte der Konferenz über Sicherheit und 
Zusammenarbeit In Europa vom 1. August 1975 und des Ab- 
schließenden Dokuments des Madrider Treffens vom 6. Septem- 
ber 1980, des Abschließenden Dokuments des Wiener Treffens 
vom 15. Januar 1989 sowie des Helsinki-Dokuments vom 10. Juli 
1992, 

in Übereinstimmung mit den Zielen der Vereinten Nationen, die 
die 90er Jahre zu einer Dekade der Förderung der internationalen 
Zusammenarbeit auf dem Gebiet der vorbeugenden und abweh- 
renden Katastrophenhilfe bei Naturkatastrophen erklärt haben, 

überzeugt von der Notwendigkeit einer Zusammenarbeit mit 
dem Ziel, gegenseitig Hilfe bei Katastrophen oder schweren Un- 
glücksfällen zu leisten und die Entsendung von Fachleuten und 
technischen Mitteln zur Hilfeleistung zu beschleunigen - 

sind wie folgt übereingekommen: 

Artikel 1 

Im Sinne dieses Abkommens gelten für die nachstehend ge- 
nannten Begriffe die folgenden Definitionen: 

a) „Hilfsmannschaften“ 

sind die Gruppen von Fachkräften, darunter auch Militärper- 
sonal, und andere für die Hilfeleistung in Übereinstimmung mit 
diesem Abkommen bestimmte Gruppen; 

b) „Ausrüstungsgegenstände“ 

sind die technischen Mittel, die Fahrzeuge, die Güter für den 
Eigenbedarf und die persönliche Ausstattung der Hilfsmann- 
schaften; 

c) „Hilfsgüter“ 

sind Gegenstände, die zur Verteilung unter der betroffenen 
Bevölkerung bestimmt sind. 

Artikel 2 

(1) Die Vertragsparteien leisten sich gegenseitig bei Katastro- 
phen oder schweren Unglücksfällen entsprechend ihren Möglich- 
keiten und nach den Bestimmungen dieses Abkommens Hilfe. 

(2) Art und Umfang der Hilfeleistung werden von Fall zu Fall 
zwischen den dazu zuständigen, in Artikel 13 genannten Stellen 
abgestimmt. 


npaBMTe/ibCTBO OeflepaTMBHOM Pecnyö/iMKM PepMaHMM ' 
M 

npaBMTe/lbCTBO POCCMMCKOM OeflepaflMM, 

npMHMMaa bo BHMMaHMe SaKjitoHMre/ibHbiM bkt CoBeiflaHMR no 
öesonacHocTM m cojpyflHMHecTBy b EBpone ot 1 aBrycja 1975 
rofle, a TBKJKe MjoroBbiM flOKyMeHT MaflpMflCKOM BcrpeHM ot 6 
ceHTRöp« 1980 rofla, MroroBbiM flOKyMeHT Bbhckom BcrpeMM ot 
15 RHBapq 1989 rofla m XeobCMHKCKMM flOKyMeHT ot 10 mk)/ir 
1992 rofla, 

B COOTBeTCTBMM C flejIRMM OpraHMSaflMM OÖ’beflMHeHHblX Ha- 
flMM, 06l>HBMBUJeM 90-e roflbi AeCRTM/ieTMeM COfleMCTBM51 Me)K- 
flynapoflHOMy coTpyflHMHecTBy b o6/iacTM noMOiflM no npeflOTB- 
paifleHMK) M /IMKBMflaflMM nOC/IOflCTBMM CTMXMMHblX ÖBflCTBMM, 

yöexcfleHHbie b HeoöxoflMMocTM coTpyflHMHecrea c flenbio 
OKasaHMR BSaMMHOM nOMOtflM npM CTMXMMHblX ÖOflCTBMRX M/IM 
KpynHbix aeapMRX m ycKopOHMn HanpaB/ieHMR cneMMa/iMCTOB m 
TeXHMHeCKMX CpeflCTB fl/IR OKasaHMR nOMOlflM, 

cornacM/iMCb o cneflyioifleM: 

CTaTbR 1 

A/in fleneM HacToniflero Cor/iaujeHMn Mcno/ibsyiOTcn cne- 
flyioiflMe onpefleneHMR topmmhob: 

a) “Fpynnbi no OKasaHMto noMotflM” 

rpynnbi cneflManMCTOB, b tom HMcne BoeHHWM nepcoHan m 
flpyrMe rpynnbi, npeflHasHaneHHbie fl/in OKasaHMR nOMOiflM b 
COOTB eTCTBMM c HacTORiflMM Cor/iaiueHMeM; 

6) "ripeflMeTbi CHapRjKeHMR" 

TexHMMecKMe m TpaHcnopTHwe cpeflCTBa, npeflMetbi co6- 
CTBOHHoro nonbsoBaHMfl M MHflMBMflyanbHoe CHapR)KeHMe 
rpynn no OKasaHMio noMoiflM; 

b) "BcnoMoraTe/ibHbie cpeflCTBa" 

npeflMeTbi, npeflHasHaseHHbie flnn pacnpefleneHMR cpeflM 
nocTpaflaBLuero Hace/ieHMR. 

CTaTbR 2 

1. floroBapMBaiou4MecR CTopoHw OKaswBaiOT BsaMMHyio no- 
MOU^b npM CTMXMMHblX ÖeflCTBMRX M/IM KpynHWX aBapMRX B COOT- 
BeTCTBMM C MX B03M0>KH0CTRMM M nOJ10>KeHMRMM HaCTORlflerO 
Cor/iaiiJeHMR. 

2. BMflw M oö-beMbi TaKOM noMOiflM cornacoBbiBaiOTCR b Ka>K- 
flOM OTflenbHOM cnynae Me)Kfly KOMneTOHTHbiMM opranaMM, yxa- 
saHHbiMM B CTaTbe 13 HacTORU4ero Cor/iaiueHMn. 
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Artikel 3 

(1) Hilfe gemäß diesem Abkommen wird durch Hilfsmann- 
schaften. gegebenenfalls auch durch einzelne Fachkräfte, gelei- 
stet, die von den Vertragsparteien an die Orte der Katastrophen 
oder der schweren Unglücksfälle entsandt werden und die über 
eine spezielle Ausbildung zur Brandbekämpfung, technischen 
Hilfeleistung, Bekämpfung von radioaktiver und chemischer Ver- 
seuchung, zur medizinischen und sanitär-hygienischen Hilfelei- 
stung, zu Rettungs- und Bergungsarbeiten und anderen Sofort- 
maßnahmen verfügen, 

(2) Die Hiifsmannschaften und die einzeinen Fachkräfte werden 
mit Ausrüstungsgegenständen und Hilfsgütem, die für die Erledi- 
gung ihrer Aufgaben notwendig sind, ausgerüstet. 

(3) Falls erforderlich, kann diese Hilfe im Einvernehmen der 
zuständigen Stelien der Vertragsparteien auf jede andere Weise 
erbracht werden. 

Artikel 4 

Die Stellung und Entgegennahme von Hilfeersuchen der Ver- 
tragsparteien erfolgen auf diplomatischem Wege. 

Artikel 5 

(1) Um die für einen Hilfeeinsatz erforderliche Wirksamkeit und 
Schnelligkeit zu gewährleisten, verpflichten sich die Vertragspar- 
teien, die von ihrer Gesetzgebung festgelegten Formalitäten bei 
der Ein- und Ausreise auf das Mindestmaß zu beschränken. 

(2) Die Einreise von Hiifsmannschaften in den Staat, dem die 
Hilfe geleistet wird, erfolgt geschlossen mit einem Verzeichnis der 
ihnen angehörenden Personen. Angehörige von Hiifsmannschaf- 
ten und einzelne Fachkräfte sollen beim Grenzübertritt über Per- 
sonalpapiere verfügen, mit denen sie sich ausweisen können. Der 
Leiter einer Hilfsmannschaft und einzelne Fachkräfte sollen eine 
Bescheinigung, die die Art des Hilfeeinsatzes ausweist, oder 
einen anderen geeigneten Nachweis, daß die Einreise zum Zwek- 
ke eines Hiifeeinsatzes gemäß diesem Abkommen erfolgt, mit- 
führen. 

(3) Die zuständigen Stellen des aufnehmenden Landes werden 
über die Ein- und Ausreise von Hiifsmannschaften und einzelnen 
Fachkräften vorab informiert. 

Artikel 6 

(1) Die Vertragsparteien erleichtern die Einfuhr der bei Hilfelei- 
stungen notwendigen Ausrüstungsgegenstände und Hilfsgüter. 
Der Leiter einer Hilfsmannschaft und einzelne Fachkräfte haben 
den örtlichen Zollstelten der ersuchenden Vertragspartei lediglich 
ein Verzeichnis der mitgeführten Ausrüstungsgegenstände und 
Hilfsgüter zu übergeben. Falls sie kein solches Verzeichnis ha- 
ben, erhalten die Hiifsmannschaften und die einzelnen Fachkräfte 
die Genehmigung zum Grenzübertritt mit Ausrüstungsgegenstän- 
den und Hilfsgütem. In diesem Fall ist den zuständigen Stellen 
der ersuchenden Vertragspartei das Verzeichnis innerhalb eines 
Monats vom Tage des Grenzübertiitts ab vorzuiegen. 


(2) Die Hiifsmannschaften und einzelne Fachleute dürfen außer 
den bei Hilfseinsätzen und zur Verteilung unter der betroffenen 
Bevölkerung notwendigen Ausrüstungsgegenständen und Hilfs- 
gütern kein anderes Gut mitführen. Die Ausrüstungsgegenstände 
und Hilfsgüter werden von allen Zollabgaben befreit und dürfen 
nur für den Hiifeeinsatz verwendet werden. 


(3) Für die bei Hilfeleistungen notwendigen Ausrüstungsgegen- 
stände und Hilfsgüter finden die Verbote und Beschränkungen für 
die Gütereinfuhr keine Anwendung. Die bei einer Hilfeleistung 
nicht venvendeten Ausrüstungsgegenstände und Hilfsgüter sind 


CraTbn 3 

1 . rioMOi^b B cooTBeTCTBMH c HacTonu^MM Cof/iaujeHMeM OKa- 
3biBaeTcn rpynnaMn no OKasaHMK) noMoutM m b c/iynae neoöxo- 
/^MMOCTM - oTAenbHbiMM cnet^MauMCTaMM. HanpaenneMbiMM Aoro- 
BapiiBaK)u^MMMcn CropOHaMM na Mecra cmxMMHbix öe^cTBiiM 
linii KpynHbix aaapiiM ii uMeioii^Mii cnei^Ma/ibHyto noAroTOBKy no 
TymeHMK) noxcapoB, OKaaaHMK) rexHHHecKOM noMOi4ki, öopböe c 
paAMOaKTMBHbIM M XMMMHeCKMM SapSDKeHMeM, OKaSaHMK) Me^M- 
Ko-caHMTapHOH noMoi^H, npoBBAeHMK) cnacarenbHbix vt APyr^x 
He0T/10)KHWX paÖOT. 

2. rpynnbi no oKasaHiiio noMOu^M vt OTAenbHbie cneL^aniicTbi 
ocHaujaioTcn npeAMeraMM CHapn)KeHMn m BcnoMorarenbHbiMii 
cpeACTBaMM, Heo6xo/\MMbiMH /yin peiueHiin nocraBneHHux sa- 
AaM. 

3. B cjiynae HeoöxoflWMOCTu raxan noMOinb no cornacoBaHWio 
KOMnereHTHbix opraHOB ^roBapMBaiou^Mxcn CropoH mombt 
öbiTb OKaaaHa nioöbiM mhum cnocoöoM. 

Crarbfl 4 

ripocböbi o noMOU^M nepeAaK)Tcn vt npiiHiiMaiOTcn AorosapM- 
eaiou^MMcn CropoHaMM no ^nnoMamHecKHM KananaM. 

CraTb« 5 

1. B qe/inx odecneneHMn 34)4}eKTi4BH0CTM m HeoöxoAMMOüi 
onepaTMBHOCTiii b oxasaHMM noMot^ii AoroBapMBaioutMecn Cto- 
poHu oÖnsyiOTcn orpaHMHiiTb pp MiiHiiMyMa B-bes/tHbie vt bu- 
esflHwe (t)opManbHOCTM, ycraHOBjieHHbie saKOHOflarenbCTBOM 
KamppiA M3 CTOPOH. 

2. B-bea/) rpynn no oKa 3 aHHK) noMoi^ii b crpaHy, KOTopOM ona 
oKaawBaeTcn, npowaBOflUTcn b opraHwaoBaHHOM nopnflKe no 
cniicxaM /1H14, Bxo/:|nii4Mx b vtx cocrae. JlHua, axo^nu^Me b cocras 
rpynn, vt oTflenbHwe cnet4ManiicTbi npw nepeceneHMM rpaHMqbi 
Aon)KHbi WMeTb npvt ceöe AoxyMeHTbi, yflOCTOBepnioiAMe nwH- 
HocTb. PyKOBOAMTenb rpynnbi vt oxfle/ibHwe cneAManMCTbi flo- 
fDKHbi MMetb npn ceöe cnpaexy o xapaxTepe oxasaHun noMOU^ 
iiriM ;iK>6oe iiHoe HaAne)Kau4ee CBMAerenbCTBo toto, hto shezp 
öy^er npoMOBOAMTbcn b Me/inx oxaaaHiin noMou^H, npe^ycMor- 
peHHOM HacToniAMM CornameHMeM. 

3. KoMnereHTHbie opranbi npiiHiiMaioiAeH CropoHbi npeABapii- 
TeiibHO MHctK>pMiipyK)Tcn o B-beaAB vt Bbtespe rpynn no oxaaa- 

HMK) nOMOIAM vt OTAB/lbHbiX cneAna/iMCTOB. 

CraTbn 6 

1. AoroBapMBaioutiiecn CropOHbi öyAyr oö/iernaxb bbo3 na 
cbok) TeppMTopwK) npeAMBTOB CHapfl)KeHMn vt BcnoMorare/ibHbix 
cpeACTB, HeoöxoAWMbix A^n oxaaaHun noMOu^ii. PyxoBOAnrenb 
rpynnbi no oxasaHwio noMoutn vt OTAe-nbHwe cneLtnaniiCTbi oön- 
3aHbi nepeAaxb MecTHbiM TaMo>KeHHbiM opranaM aanpaiuMBaio- 
ipßtA floroBapHBaioiAewcn CiopoHbi ronbxo cnncox npoBoauMbix 
npeAMBTOB CHapn)KeHMn vt BcnoMoraTenbHbix cpeACTB. flpn ot- 
cyrcTBiiM noAoöHoro cnwcxa rpynna no oxasaHiiio noMoiAM vt 
OTAenbHbie cneAnanMCXbi c npeAMetaMw CHapsoKeHun vt Bcno- 
Morare/ibHbiMM cpeACTBaMn no/iynar paapeuieHne nepecenb 
rpaHMMy. B raxoM c/iysae cnncox AO/wxeH öbiTb npeACTaeneH 
xoMnereHTHbiM opranaM aanpamiiBaioiAeM AoroBapiiBaK)uteMcn 
CropoHbi B MecBMHbiM cpox CO AHn nepeceseHMn rpaHHAU. 

2 . rpynnbi no oxaeaHiiio noMOu^ vt OTAe/ibHbie cneAManncTbi 
He MMeioT npaea npOBoawTb c coöoh HHxaxoro Apyroro iiMyu^e- 
CTBa, xpoMe npeAMeroB CHapn)KeHMfi m BcnoMorarejibHbix 
cpeACTB, HeoöxoAHMbix A^n npoeeAeHMfl paöoT no oxaaaHMio 
noMoiAH vt pacnpeAeneHHB cpeAM nocTpaAaeujero Hacene- 
HMB. npeAMOTbi CHapn)KeHiin vt BcnoMoraxenbHbie cpeACTBa 
0CB060>xAai0TCfl ot Bcex TaMO)KeHHbix cöopoB vt Moryr öwTb 
Mcnonb30BaHbi Tonbxo prm oxaaaHun oomoiam. 

3. SanpeTbi vt orpaHimeHnn Ha bbo3 MMyutecTBa ne pacnpo- 
CTpannioTcn na npeAMexbi CHapn>KeHiin vt BcnoMoraxenbHbie 
cpeACTBa, HeoöxoAUMwe npn oxaaaHUM noMomw. HpeAMeTbi 
CHapnxceHHB vt BcnoMoraTe/ibHue cpeACTBa, ne HameAuJHe npii- 
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wieder auszuführen. Lassen besondere Verhältnisse die Wieder- 
ausfuhr nicht zu. so sind Art und Menge sowie der Verbleib dieser 
Ausrüstungsgegenstände und Hilfsgüter den für die Hilfeleistung 
verantwortlichen Stellen der ersuchenden Vertragspartei anzu- 
zeigen, welche die zuständige Zollstelle hiervon benachrichtigt. In 
diesem Fall gelten die Rechtsvorschriften der ersuchenden Ver- 
tragspartei. 


(4) Absatz 3 findet auch Anwendung auf die Einfuhr von Sucht- 
stoffen/Betäubungsmitteln in das Hoheitsgebiet der um Hilfe ersu- 
chenden Vertragspartei und auf die Wiederausfuhr der nicht ver- 
brauchten Menge In das Hoheitsgebiet der anderen Vertragspar- 
tei in Übereinstimmung mit den Rechtsvorschriften beider Ver- 
tragsparteien. Suchtstoffe/Betäubungsmittel dürfen nur nach 
Maßgabe des dringlichen medizinischen Bedarfs eingeführt und 
nur durch qualifiziertes medizinisches Personal nach den gesetz- 
lichen Bestimmungen derjenigen Vertragspartei eingesetzt wer- 
den, der die Hilfsmannschaft angehört. 


Artikel 7 

(1) Jede Vertragspartei gestattet den Luftfahrzeugen, die für die 
Hilfeleistung in das Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei 
abfliegen, Flüge nach entsprechenden Orten in ihrem Hoheitsge- 
biet durchzuführen. 

(2) Die Absicht, bei einem Hilfeeinsatz Luftfahrzeuge zu ver- 
wenden, Ist den zuständigen Stellen der hilfeersuchenden Ver- 
tragspartei unverzüglich mitzuteilen, wobei möglichst genau 
Flugroute, Baumuster und Eintragungskennzeichnung der Luft- 
fahrzeuge, ihre Besatzungen, die an Bord befindlichen Hilfssen- 
dungen, Ort und Zeit des Abflugs und der Landung angegeben 
werden müssen. 

(3) Die Flüge müssen gemäß den von jeder Vertragspartei 
festgestellten Luftverkehrsvorschriften, die Betrieb und Navigation 
der Luftfahrzeuge beim Überfliegen ihres Hoheitsgebiets regeln, 
verwirklicht werden. 

Artikel 8 

(1) Die Koordination und Gesamtleitung des Hilfeeinsatzes 
obliegt in jedem Fall den Stellen derjenigen Vertragspartei, deren 
zuständige Organe um die Hilfe ersuchen. 


(2) Anweisungen an die Hilfsmannschaften werden ausschließ- 
lich an ihre Leiter gerichtet, die Einzelheiten der Durchführung 
gegenüber den ihnen unterstellten Kräften anordnen. Die zustän- 
digen Stellen der ersuchenden Vertragspartei erläutern nach 
Möglichkeit bei dem Hilfeersuchen die Aufgaben, die sie den 
Hilfsmannschaften oder den einzelnen Fachkräften übertragen 
wollen. 

(3) Die ersuchende Vertragspartei leistet den Hilfsmannschaf- 
ten oder den einzelnen Fachkräften der ersuchten Vertragspartei 
die zur Erfüllung der ihnen übertragenen Aufgaben erforderliche 
Unterstützung. 

Artikel 9 

(1) Die hilfeleistende Vertragspartei kann der ersuchenden Ver- 
tragspartei kostenlose Hilfe anbieten. Bei der Erwägung, ob Hilfe 
auf dieser Grundlage angeboten werden soll, berücksichtigt die 
hilfeleistende Vertragspartei insbesondere Art und Ausmaß der 
Katastrophe oder des schweren Unglücksfalls. 

(2) Wird die Hilfe ganz oder teilweise auf der Grundlage der 
Kostenerstattung geleistet, so erstattet die ersuchende Vertrags- 


MeHeHvin b xo^e paöoT no OKasaHtiio noMou^M, noAne)KaT oöpar- 
HOMy BbiBOsy. Ecm >Ke oöpaTHbiM bubos BBti^y ocoöbix o6- 
CTonrenbCTB He npe/^craenneTCH bosmokhmm, to CBe/^eHHH o 
BH/^e H KOJiHMecTBe, a ratoKe Meere Haxo>KAeHMH raKHx npe- 
AMeroB CHapnjKeHMfl m BcnoMorarenbHbix cpe^CTB aojdkhw 
öbiTb nepeAaHbi opranaM sanpauiUBaioiAeH AoroBapHBaiou^eHcn 
CropOHbi, OTBenaioiAHM sa npOBeAanHe paöor no OKasaHHio 
noMOiAH, KOTOpbie HSBeu^aioT o6 stom KOMnereHTHbin TaMO)KeH- 
HbiH opraH. B 3TOM enynae npHMeHHHDTcn HOpMbi saKOHOAdrenb- 
CTBa sanpaiiiHBaiOL^eH AoroBapHBaiou^eHcn CropoHbi. 

4. nono)KeHHH nyHKTa 3 öyAyr raKJKe pacnpocrpaHHTbcn Ha 
BB03 HapKOTHHecKHx H oöesöo/iHBaioiAHX cpeACTB Ha rocyAap- 
CTBBHHyio reppHTopHK) sanpaujHBaiou^eH Ä^roBapHsaioiAeHCH 
CropoHbi H Ha oöpaiHbiM bwbos Heucno/ibSOBaHHoro ko/ihhb- 
CTBa Ha TeppHTopnio ppyrcM floroBapweaioiAeMCH CropoHbi b 
cooTBercTBHH c saKOHOASTe/ibCTBOM oÖeHx AoroeapMBaioiAHX- 
CH CropoH. HapKOTMHecKMe h oöesöojiMBaioiAMe cpeAcrea mo- 
ryr öwrb BBeseHbt ro/ibKO b KonnHecTBe, OTBenaiou^eM ocrpoii 
MBAHMHHCKOM nOTpeÖHOCTM, H npHMeHHTbCn TO/lbKO KBanHC{)H- 
qnpoBaHHbiM MeAMqiiHCKHM nepconanoM b cooTBercTBiiH c sa- 
KOHOAarenbCTBOM floroBapHBaiomeMcn CropoHW, Koropow npw- 
HaAJie)KaT rpynnbi no oKasannio noMOw/A. 

CrarbH 7 

1. Ka)KAaH AoroBapHBaioiMancn CropoHa npsAOCTaonner 
BOSAyuJHbiM cyAaM, BbtneraioiAMM c qe/ibio OKasaHun noMoujM 
Apyroi^ AoroBapHBaHDL^eHCH CropoHe, paspeuieHHH na ocy- 
u^ecTBneHMe noneroB b cooreercrByiotAMe riynKTW na ee rep- 

PHTOPHM. 

2. O HaMepeHHH HcnoJibsOBarb BOSAyiUHbte cyAa a^b OKasa- 
HHH noMOiqn AOii>KHO HesaMBAnHTenbHO cooöu^arbCH KOMne- 
reHTHbiM opranaM sanpaiUHsaioiAeH AoroBapHBaioiAeMcn Cro- 
poHbi c yKasaHHBM B03M0)KH0 Öonee hotko Mapuipyra, mna h 
penicrpaqHOHHbtx HOMepoB BOSAyujHbix cyAOB, iix 3Kiina>KeH, 
HaxoAHLMHXcn na öopry BcnoMorarenbHbix cpeACTB. Mecra h 
B peMBHH Bbinera h nocaAKH. 

3. rionerbi Aon)KHbi öbirb npOBeAenbi b cooTBercTBHH c ycra- 
HOBneHHbiMH KcDKAOH AoroBapHBaiou^eHCB CropOHOH npaBH/ia- 
MH B03AyuJHoro abhmbhhh, perymipyiOLi^HMH dKcnnyaraqHio h 
H aBHraqHK) BosAyiUHbix cyAOB npii nonerax HaA ee reppHTO- 
pnen. 

CraibH 8 

1 . KoopAHHaqHH ii oöiqee ynpaeneHne npoBeAenneM cnaca- 
re/ibHbtx paöor h MeponpuHrnn no OKasaHnio noMOiAn Boana- 
raiorcH b jiioöom enynae na opraHnaaMiiH rOH AoroBapviBaio- 
iqeHCH CropoHbt, KOMnerenrnbie opraHbi Koropoüt obparnnncb 
sa noMOiAbio. 

2. VKasaHMH rpynnaM no OKasanmo noMOu^M Aon)KHbi nanpa- 
BnnrbCH ucKmoHnrenbHO hx pyKOBOAHrennM, Koropbie ;\aiOT 
pacnop$i>KeHHH cbohm noAHnnennbiM o KOHKpernoM npoBOAe- 
HHH MeponpHBrHH. KoMnerenrHbie opranbi sanpaiuHBaioiAeH ß^o• 
roBapHBaiou^encq CropoHbi, oöpaiAancb c npocböOH o noMOu^H, 
paa^bHCHBior no B03MO)KHocrM 3aAaHM, Koropbte ohm xornr no- 
craBHrb nepeA rpynnaMH no OKasannio noMOu^H h orAenbHbiMH 
cneqHanncraMH. 

3. 3anpauJHBaioiJ4aH AoroBapHBaioiAancn Cropona OKasbi- 
Baer rpynnaM no OKasannio noMou^H h orAenbHbiM cneqHa/iH- 
craM noMoraiOL^eH AoroBapHBaiou^eHCH CropoHbi hboöxoahmob 
coAeHCTBHe b BbinonHeHHH BoanoMennbix saAan. 

Crarbq 9 

1. PloMOraiou^aH floroBapHBaioiAanc« Cropona MO)Ker npe- 
Ano)KHrb sanpauiHBaioL^eH AoroBapHBatou^eHcn Cropone öec- 
nnarnyio noMOu^b. ilpn peiueHHH Bonpoca o roM, Aon>KHa m 
noMOLAb öbirb npeAnoMena na sroH ochobb, noMoraioiAan ßpro- 
BapHBaioiAaHCH Cropona b ocoöeHHOcrn ysHrbiBaer bha h 
Macujraöbi crnxHHHoro ÖeAPTBH» h/ih KpynnoH aBapHH. 

2. Ecjih noMoiAb OKasbiBaercn no/iHOcrbio hhh naernnHO na 
ocHOBe BoaMeiAeHHH pacxoAOB, ro sanpaiuHBaiotAaH AorOBapH- 
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Partei der hilfeleistenden Vertragspartei die angefallenen Kosten 
für Dienstleistungen, die für sie erbracht werden, sowie alle Aus- 
gaben im Zusammenhang mit der Hilfeleistung, soweit diese 
Ausgaben von der ersuchenden Vertragspartei nicht unmittelbar 
getragen werden. Sofern nichts anderes vereinbart ist, werden die 
Kosten umgehend erstattet, nachdem die hilfeleistende Vertrags- 
partei die ersuchende Vertragspartei zur Erstattung aufgefordert 
hat. Die Erstattungsbeträge sind frei transferierbar, ausgenom- 
men solche für örtlich entstandene Kosten. 


Artikel 10 

(1) Die Vertragsparteien verzichten wechselseitig auf alle Ent- 
schädigungsansprüche wegen Beschädigung von Vermögens- 
werten, die ihnen gehören, wenn der Schaden von einer Fachkraft 
oder Hilfsmannschaft bei der Erfüllung ihres Auftrags im Zusam- 
menhang mit der Durchführung dieses Abkommens verursacht 
worden ist. 

(2) Die Vertragsparteien verzichten wechselseitig auf alle Ent- 
schädigungsansprüche wegen Verletzung oder wegen des Todes 
einer Fachkraft oder eines Angehörigen der Hilfsmannschaft im 
Zusammenhang mit der Erfüllung ihres bzw. seines Auftrags. 

(3) Wird durch eine Fachkraft oder durch einen Angehörigen der 
Hilfsmannschaft der ersuchten Vertragspartei bei der Erfüllung 
Ihres bzw. seines Auftrags im Hoheitsgebiet der ersuchenden 
Vertragspartei einem Dritten ein Schaden zugefügt, so haftet die 
ersuchende Vertragspartei für den Schaden nach Maßgabe der 
Vorschriften, die im Fall eines durch eigene Hilfsmannschaften 
verursachten Schadens Anwendung fänden. 

(4) Die zuständigen Stellen der Vertragsparteien arbeiten eng 
zusammen, um die Erledigung von Schadensersatzansprüchen 
zu erleichtern. Insbesondere tauschen sie alle ihnen zugänglichen 
Informationen über Schadensfälle im Sinne dieses Artikels aus. 


Artikel 11 

Die zuständigen Stellen der Vertragsparteien arbeiten zusam- 
men und können gesonderte Vereinbarungen schließen, insbe- 
sondere: 

a) zur Durchführung von Hilfeleistungen nach Maßgabe die- 
ses Abkommens; 

b) zur Vorhersage, Vorbeugung und Bekämpfung von Kata- 
strophen oder schweren Unglücksfällen, indem sie prakti- 
sche Erfahrungen und zweckdienliche Informationen aus- 
tauschen und Konferenzen und Studienaufenthalte für 
Fachkräfte, Forschungsprogramme und Fachkurse, ein- 
schließlich des Austausches von Lehrkräften und Lehr- 
gangsteilnehmern der einschlägigen Ausbildungseinrich- 
tungen, sowie die Durchführung von Übungen vorsehen; 

c) zum Austausch von Informationen über Gefahren und 
Schäden, die sich auf das Hoheitsgebiet der anderen 
Vertragspartei ausbreiten können; der gegenseitige Infor- 
mationsaustausch umfaßt auch die vorsorgliche Übermitt- 
lung von Meßdaten; 

d) zur Suche und Identifizierung betroffener Personen und 
betroffener Habe nach Maßgabe des geltenden Rechts 
der Vertragsparteien; zur Untersuchung der Ursachen von 
Unglücksfällen, die durch menschliches Handeln ausge- 
löst werden. 

Artikel 12 

Dieses Abkommen berührt nicht die Rechte und Pflichten der 
Vertragsparteien, die sich aus anderen von ihnen geschlossenen 
völkerrechtlichen Übereinkünften ergeben. 


BaK)u;iancfl CropoHa eosMei^aer noMoratoiMeM AoroBapMeato- 
meMCfl CTopoHe CTOnwocTb OKasaHHwx ew ycnyr, a raioKe Bce 
pacxoAbt, CBflaaHHbie c oKasaHMeM noMOu^M, ec/iM sanpaiUMBaio- 
AoroBapMBatou^ancn CropoHa He Hecer hx HenocpeACTBeH- 
HO caMa. Ecm Her hhoh AoroBOpeHHocTM, to pacxo^bi BOSMe- 
li^iOTCi? HeMBAneHHO nocne Toro, kbk noMoratoutan ÄoroaapM- 
Baiouiancn CropoHa sarpeöoBana aro or sanpaujHBaiou^eH ^o- 
roBapHBaiouieMCfl CropoHbi. CyMMu no BosMeu^eHHio pacxo^OB 
nepeeo/^Tcn cboöoaho, sa HCKmoneHHeM boshhkujmx na Meere 
paexoAOB. 

Crarb« 10 

1 . Ka>KAafl m AoroBapHBatOLUHXcn CropoH orKasbieaercn or 
Bcex rpeöoBaHMM APyr k APy'7 o KOMnencaMMM yöwrKOB, cba- 
saHHbix c noBpe>KAeHHeM MMyu^eerBa, npHHa/yiexca^ero en, 
eenw aror ymepö öwn naneceH cneLtwanMcroM m/im rpynnoM no 
OKaaaHHK) noMOiAH npn BbinonHeHHM mmh aa^aH, cenaannbix c 
peanH3ai4HeH nacroniAero CornameHHfl. 

2. Ka>KAan h 3 AoroeapHBarouiHXcn CropOH orKaabieaercn or 
Bcex rpeöoBaHHH Apyr k aPV^ o KOMneHcaMHH yöbirKOB, cbh- 
aaHHwx c paneHneM h/ih CMeprbro cnei4ManMcroB wnn ynacrHu- 
KOB rpynnbi no OKaaaHHio noMou4H, npoHCiueAUJMX npn Bbinonne- 

HHM HMH 3aAaH. 

3. Eenw cnei^wanMCr mjim ynacrHMK rpynnbi no OKaaaHwo no- 
MOU 4 H noMoraiou^eH AoroeapHBaiou^eHcn CropoHbi Hanecer 
yu^epö npM BbinonHeHMH cbohx aaAan na reppHropHH aanpaujH- 
BaioiAeH AoroBapHBaioiAeMCB CropoHbi rperbeMy JiHi^y, ro or- 
BercrBeHHOCTb aa yitiepö necer aanpaujMBaioiAaB floroBapw- 
BaioiLiaBCfl CropoHa cornacHO nonoxceHHBM, Koropwe Haiu/iM 
6bi npHMeneHHe b enynae HaneceHMB yu^epöa coöcrBenHbiMH 
CH/iaMM no OKasaHHK) noMOu^H. 

4. KoMnereHrHwe opranw floroBapiiBaioii^MXCB CropoH öyAyr 
recHO corpyAHMHarb c qenbio oö/ierneHMB yAOB/ierBopeHM« 
rpeöOBaHHM o BoaMeiAeHHM yu^epöa. B naerHoerM, ohm öyAyr 
oöMeHHBarbCB Bcen HMeiouteHCfi b hx pacnopnxceHHH hh4}op- 
MaL4MeM, KacaioiAeHCB c/iywaeB HaneceHnn yiLiepöa b CMbicne 
HacroBu^eM crarbH. 

CrarbB 11 

KoMnerenrHbie opraHw floroBapwBaioiAHXCB CropoH ÖyAyr 
corpyAHMHarb m Moryr aaicniOHarb orAenbHbie cornaiueHMB, b 
H acTHOcrM, B i4ejiBx: 

a) peajiM3ai4MM Mep no oöscneneHMio oKaaaHMB noMou^M, npe- 
AycMorpenHOM Hacronu^MM CornaujeHMeM; 

ö) nporH03MpoBaHMB, npeAorBpau^BHMB m jiMKBMAaL 4 MM noc/ieA- 

crBMM CTMXMMHbix öOAcrBMM MjiM KpynHwx aBapMÄ nyreM 
oöMena npaKrMsecKMM onuroM m hooöxoammom MH(tx)pMa- 
AMBM, opraHMaaqMM K0Hct)ep6HL4MM M cra>KMpoBOK cnei4Ma- 
jiMcroB, paapaöorKM HayHHO-MCcneAOBare/ibCKMx npor- 
paMM, opraHM3ai4MM cneqManbHbix KypcoB no noAroroBKe, 
BK/iiOHaB oÖMBH npenoAaBarenBMM m cnymarenBMM coor- 
BercrByiou^x yseöHbix aaBeAöHMM, a raK>Ke nyreM npoee- 
AeHMB yneHMM; 

b) oöMena MH(t>opMaAMeM oö onacHoernx m yiAepöe, Moryii^MX 
pacnpocrpaHMrbCB na rocyAapcraeHHyio reppMropMio APy* 
roih ÄoroBapMBaiou^eMCB CropoHu; B3aMMHbiM oömbh mhcI^p- 
Mai4MeM BK/iK>Haer b ceöB ratoxe aaönaroBpeMeHHyio nepe- 
Aany AaHHux M3MepeHMM; 

r) noMCKa m onoaHaHMB nocrpaAäBUJMx nnq m MMy^ecrBa b 
cooraererBMM c Ae^crByiomMM aaKOHOAare/ibcrBOM floro- 
BapMBaioiAMxcB CropoH, pacc/ieAOBaHMB npMHMH aBapMM, 
Bbi3BaHHbix He/iOBenecKOM ABBrenbHocrbio. 


CrarbB 12 

HacroBiAee CornameHMe He aarparMsaer npae m oönaa- 
re/ibcre AoroeapMBaiou^MXCB CropoH, BbireKaiou^Mx m3 apV^mx 
aaKntOHeHHbix mmm Me>KAyHapoAHbix AoroBopoB. 
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Artikel 13 

Zuständige Stellen im Sinne dieses Abkommens sind: 

a) In der Bundesrepublik Deutschland 

- der Bundesminister des Innern, 

b) In der Russischen Föderation 

- das Staatskomitee für Zivilverteidigung, Ausnahmesituatio- 
nen und die Beseitigung von Katastrophenfolgen. 


Artikel 14 

Meinungsverschiedenheiten jeglicher Art, die sich aus der Aus- 
legung oder Anwendung dieses Abkommens ergeben, werden auf 
dem Verhandlungswege zwischen den Vertragsparteien beige- 
legt. 

Artikel 15 

Dieses Abkommen tritt in Kraft, sobald die Vertragsparteien 
einander notifiziert haben, daß die erforderlichen innerstaatlichen 
Voraussetzungen für das Inkrafttreten des Abkommens erfüllt 
sind. Als Tag des Inkrafttretens wird der Tag des Eingangs der 
letzten Notifikation angesehen. 

Artikel 16 

(1) Dieses Abkommen wird für unbegrenzte Zeit geschlossen. 

(2) Jede Vertragspartei kann das Abkommen durch schriftliche 
Erklärung kündigen. In diesem Fall wird die Kündigung sechs 
Monate nach dem Zeitpunkt wirksam, zu dem sie der anderen 
Vertragspartei zugegangen ist. 


Geschehen zu Moskau am 16. Dezember 1992 in zwei Ur- 
schriften, jede in deutscher und russischer Sprache, wobei jeder 
Wortlaut gleichermaßen verbindlich ist. 


CraTbR 13 

KoMnereHTHbiMvi opraHaMvi no HacToqu4eMy CornaiueHiiK) 
nBnnKDTcy»: 

а) flnn OeflepaiHBHoPi PecnyönnKM F epMaHMU 

“ Oe^epanbHoe MMHucrepcTBo BHyrpeHHux ^en; 

б) PoccMMCKOM Oeflepai^MM 

- PocyAapcTBeHHbiM KOMUTer Poccmmckom <t>eAepai4MM no 
AenaM rpa>KAaHCKOM oöopoHbi, HpeaBbinaPiHbiM curya- 
AkiBM M nMKBkiAai4kiki nocneACTBkiM cTMXMfiHbix öeACTBkiM. 


CraTb« 14 

ÜKDöbie pasHornacnB, BosHMKaiou^vie b cbrsm c lo/iKOBaHvieM 
M npuMeHeHnew HacTOBU4ero CornaiueHMB, paspeiuaiOTCB nyxeM 
neperoBopoB Me)KAy AoroBap^Batou^MMMCsR CropoHaMH. 


CraTb« 15 

HacTOBu^ee ComaujeHne Bcrynaer b cuny c Aaru nocneAne- 
ro yBeAOMneHMB, noATBep)KAaK)U4ero, hto BbinonHeHbi BHyrpn- 
rocyAapCTBeHHwe npOAeAypti, HeoöxoAHMbie a/ij^ ero Bcrynne- 
HkiB B ckiny. 


CraTbB 16 

1 . HacTOBu^ee CornaujeHne saKnraHaeTCB Ha HeonpeAenen- 
HblH cpoK. 

2. Ka>KAaB h 3 /toroaapHBaioiAHxcB CropoH MO>KeT npeKpa- 
THTb AewcTBHe HacTOBinero ComaujeHHB nyreM HanpaeneHHB 
ApyroH /^oroBapHBaiou^eHCB CropoHe yBeAOM/ieHviB b nvicbMeH- 
HOH (jDopMe. B 3TOM cjiyHae HacTOBinee CornauieHHe npeKpaTHT 
CBoe AewcTBMe no McreHeHMM 6 MecBqeB c A^Tbi nonyneHHB 
Apyroii floroBapHBatomewcB CropOHOM raKoro yBeAOM/ieHHB. 


CoBepujeHO b Mockbo 16 aökböpb 1992 roAa b Aoyx SKseM- 
n/iBpax, Ka>KAbiH Ha neMeuKOM h pyccKOM BSbiKax, npuneM o6a 
TeKCTa HMeiOT oAUHaKoeyto CHny. 


Für die Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
3a DpaBHTenbCTBo OeAepaTMBHoii PecnyönnKH f epManmi 
Klaus Blech 

Für die Regierung der Russischen Föderation 
3a ripaBHTenbCTBO Poccmhckoh OeAepa4nn 
Sergei Shojgu 
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Denkschrift zum Abkommen 

A. Allgemeiner Teil 

Gegenseitige Hilfeleistung bei Katastrophen oder schwe- 
ren Unglücksfällen ist eine traditionell geübte Praxis zwi- 
schen der Bundesrepublik Deutschland und ihren Nach- 
barstaaten, die sich bisher naturgemäß vor allem im 
Grenzbereich entfaltete. 

Katastrophen der letzten Jahre wie der Reaktorunfall in 
Tschernobyl 1986 haben zu der Erkenntnis geführt, daß 
das Hilfspotential der europäischen Staaten soweit wie 
möglich im Bedarfsfall auch über den grenznahen Bereich 
hinaus genutzt werden sollte. Nach der Erdbebenkatastro- 
phe In Armenien 1988 wurde einem nicht angrenzenden 
Staat massive Hilfe zuteil. Seit dem Winter 1990/91 wer- 
den zur Unterstützung notleidender Bevölkerungsteile auf 
private oder staatliche Initiative hin Hilfsgütertransporte 
von Deutschland in die Gemeinschaft Unabhängiger Staa- 
ten durchgeführt. Die Bundesrepublik Deutschland und die 
Russische Föderation haben aus diesen Anlässen heraus 
vereinbart, auf dem Gebiet der grenzüberschreitenden 
Katastrophenhilfe ihre Zusammenarbeit zu verstärken und 
diese auf eine vertragliche Grundlage zu stellen mit Rege- 
lungen insbesondere über die zuständigen Ansprechstel- 
len, die Erleichterung des Grenzübertritts von Personen 
und Sachen, über Schadenersatz-, Haftungs- und Kosten- 
fragen sowie über eine engere Zusammenarbeit In der 
Praxis auf dem Gebiet des Zivil- und Katastrophenschut- 
zes. Das am 16. Dezember1992 in Moskau Unterzeichnete 
Abkommen trägt diesen Anliegen Rechnung und soll bei 
unvorhersehbaren Schadensereignissen eine reibungs- 
lose Zusammenarbeit gewährleisten. 

Das Abkommen ist abgesehen von der Einfügung des 
Artikels 7 (Einsatz von Luftfahrzeugen) und einigen 
- überwiegend aus vertragsförmlichen Gründen vorge- 
nommenen - Anpassungen inhaltsgleich mit dem deutsch- 
sowjetischen Abkommen, das am 16. Oktober 1990 un- 
terzeichnet, aber wegen der durch die Bildung der Ge- 
meinschaft Unabhängiger Staaten eingetretenen Verände- 
rungen nicht mehr ratifiziert worden war. 

Abkommen mit inhaltlich gleicher Zielsetzung wurden 
schon mit Frankreich am 3. Februar 1977, Luxemburg am 
2. März 1978, Belgien am 6. November 1 980, der Schweiz 
am 28. November 1984, Dänemark am 16. Mai 1985 und 
Österreich am 23. Dezember 1988 unterzeichnet. Diese 
Abkommen sind bereits ratifiziert worden. Das Hilfelei- 
stungsabkommen mit den Niederlanden wurde am 7. Juni 
1988 unterzeichnet. Ein Abkommen mit der Republik 
Litauen wurde am 14. April 1993 paraphiert und wird mit 
der Republik Polen und der Tschechischen Republik vor- 
bereitet. 

B. Besonderer Teil 
Zu Artikel 1 

Artikel 1 definiert wichtige im Abkommen verwandte Be- 
griffe. 


Zu Artikel 2 

Artikel 2 beschreibt Regelungsinhalt und -bereich des 
Abkommens. 

Zu Artikel 3 

Dieser Artikel bezeichnet den Bereich der Hilfeleistung 
durch Personal und Material. 

Zu Artikel 4 

In Artikel 4 wird der formelle Weg der Stellung eines 
Hilfeleistungsersuchens festgelegt. 

Zu Artikel 5 

Artikel 5 enthält Im Interesse der erforderlichen Schnellig- 
keit und Wirksamkeit der Hilfseinsätze für die Hilfsmann- 
schaften Regelungen über Erleichterungen sowie Rege- 
lungen über die mindestens erforderlichen Grenzformali- 
täten. 

Zu Artikel 6 

Dieser Artikel korrespondiert mit Artikel 5, indem er mit 
derselben Zielsetzung auch hinsichtlich der von den Hilfs- 
mannschaften mitgeführten Ausrüstungsgegenstände und 
Hilfsgüter Erleichterungen Im grenzüberschreitenden Gü- 
terverkehr einräumt und nur ein Mindestmaß an Formalien 
vorsieht. 

Zu Artikel 7 

Artikel 7 gestattet und regelt den Einsatz von Luftfahrzeu- 
gen. 

Zu Artikel 8 

Dieser Artikel unterstreicht die Verantwortung der Behör- 
den des hilfeersuchenden Vertragsstaates für die Koordi- 
nation des Hilfseinsatzes und legt das Verfahren beim 
Einsatz der angeforderten Hilfsmannschaften fest. 

Zu Artikel 9 

Absatz 1 sieht unter Berücksichtigung der Schwere der 
Katastrophe die Möglichkeit des Kostenverzichts vor. 

Absatz 2 regelt das Verfahren der Erstattung der Kosten, 
wenn kostenlose Hilfe nicht angeboten wurde. 

Zu Artikel 10 

Nach den Absätzen 1 und 2 verzichtet jeder Vertragsstaat 
auf Entschädigungsansprüche aus Vermögens- und Per- 
sonenschäden. 

Absatz 3 trifft eine Regelung im Falle von Drittschäden, die 
durch einen Angehörigen der Hilfsmannschaft der ersuch- 
ten Vertragspartei entstehen. 

Absatz 4 legt die Zusammenarbeit der Vertragsparteien 
bei der Erledigung von Schadensersatzansprüchen fest. 
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Zu Artikel 11 

Artikel 1 1 enthält Regelungen über die nähere Ausgestal- 
tung der Zusammenarbeit. 

Zu Artikel 12 

Artikel 12 weist darauf hin, daß zwischen den beiden 
Vertragsstaaten bestehende vertragliche Regelungen 
durch dieses Abkommen nicht berührt werden. 

Zu Artikel 13 

Artikel 13 bestimmt die in den beiden Vertragsstaaten für 
die Stellung und Entgegennahme von Hilfeersuchen zu- 
ständigen Behörden. 


Zu Artikel 14 

Dieser Artikel legt fest, daß Streitigkeiten, die sich aus der 
Auslegung oder Anwendung des Abkommens ergeben 
könnten, auf dem Verhandlungswege beigelegt werden. 

Zu Artikel 15 

Artikel 15 enthält Vorschriften über die Voraussetzungen 
zum Inkrafttreten des Abkommens. 

Zu Artikel 16 

Diese Vorschrift betrifft die Geltungsdauer und das Verfah- 
ren der Kündigung des Abkommens. 
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